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H.A. Mopos

OCOBEHHOCTH IIEPEBOJIA AHIVIMFICKOT O ITACCHBA
B IOPUINYECKHUX ITMCbMAX

B pannoil paboTe aHANIU3UPYIOTCA OCOOEHHOCTU IEPEeBOJA aHIIMICKOrO IMacCHBa Ha PYCCKUM
A3bIK HA MaTepuaje I0PUJUUECKUX ITMCEM C YIYETOM IOPUIUYECKON TEXHUKU. ABTOP CTATbU paccMa-
TPUBAET PA3IMYHbIE CIIOCOOBI MIEPEBOJA U EPEBOAYECKUE TPUEMBI, ITO3BOJISAIONNE TPAHCINPOBATD
KOMMYHHMKATUBHYIO ¥ KOTHUTHUBHYIO MH(OPMALUIO MCXOJHOIO TEKCTA IOCPEACTBOM MOAU(PUKAIIN
CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYPhI IPEAI0KECHHUS.

Knouesvie crosa: opuaudeckoe IUCbMo, IIEPEBOJ, HayKa O IIePeBojie, CTPaJaTeIbHbIN 3aJI0T, I0pU-
JAMYecKas TEXHUKA, IepeBOYeCKIe TPpaHC(OpMaIUn.

N.A. Moroz

PECULIARITIES OF TRANSFORMING ENGLISH
PASSIVE VOICE IN LEGAL WRITING

The peculiarities of translating English Passive Voice into Russian on the examples of legal
correspondence according to certain legal techniques are discussed. Different ways of interpretation
that allow transferring proper communicative and cognitive information of the basic text having
modified the syntactical structure of the sentence are described.

Key words: legal writing, translation, practice and theory of translation, passive voice, legal
technique, transformations in translation.

IOpunnueckoe MHICHMO ABJISIETCA
OJHOM M3 3HAYMMBIX U HEOOXOIMMbIX

¢opm BpIpakenus npasa. Ilpu nepena-
ye KOTHUTHUBHOU uMH(pOpPMaIMU JaHHBIN
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MaTeprual MUMEET YHUKAJIbHYIO S3BIKOBYIO,
JIOTUYECKYI0O M I'PAaMMATHYECKYIO OCHOBBI,
KOTOpBIE BBIJEISIOT €rO CPEJU MHOXECTBA
APYruxX BUJOB TeKCTOB. Ilox ropuamaeckum
IUCbMOM B JJAHHOM paboTe MBI MOHUMaeM
M CbMEHHBIN WY 3JI€KTPOHHBINA JOKYMEHT,
COCTABJICHHBIA CIIENUAJINCTOM B cdepe
jopucnpygennun. Cauraercs, 4TO TEXHU-
Ka, IpUMeHsAeMas B IOPUCIPYACHIINN, JAET
3HAHUSA O KOHKPETHBIX YCJIOBUAX OQopM-
JIEHUsI KaKOTO-THOO IOPUIUIECKOrO IHCH-
Ma nin gokymenta [7, c¢. 22]. Kpowme Toro,
BBIIIOJIHEHNE  KOHKPETHOTO  JIeHCTBHA,
CBSA3aHHOTO C 3aKOHHOCTBIO, JIa€T BO3MOX-
HOCTDb TIPEJBOCXUTUTH IOCJIEACTBUS TOTO
VI UHOTO JI€SIHUS, BBITEKAIONINE U3 KOH-
KPETHOTO Iopuandeckoro ciaydas. Crenopa-
TEJBHO, IOPUANIECKOE ITUCHMO MMEET CBOU
TEKCTOBBIE OCOOEHHOCTHU U «CBOEOOPA3HOE
A3BIKOBOE BBIPAKEHUE, TaK KaK SBJIAETCS
HOCHUTEJIEM IOPUAMYECKON WHMOPMALIH»
[5, c. 15]. OueBnpHO, YTO pa3IUUHbBIE 3AKO-
HOTBOPYECKHE JOKYMEHTBI, B 3aBUCUMOCTH
OT (PYHKIIMOHAIBHOCTH, XaPAKTEPHUIYIOTCS
ONpeEJI€HHON CTPYKTYpOU, MPaBUIAMUA U
OpUHIMIAMU  BbIMoaHEeHUs. CyIecTByioT
PasHbIE TUIIBI IOpUAYeckoro nmucbMa. K ra-
KM JIOKyMEHTaM MO>KHO OTHECTU KOHTPAK-
TBI, 3AKOHBI, MEMOPAH/YMBbI, IPEAIIICAHMNS,
Cy/ileOHbBIE pENICHUS, HAYYHbIE CTAThU, IOPU-
JAUYECKYIO IEPENNUCKY U T.A. Jlna nenein Ha-
IIEr0o WCCJAENOBAHMSA, ITTaBHBIM 00pa3oM,
VHTEPEC NPEACTABISIOT aHAIUTHYECKUE U
apryMEeHTAallUOHHBIE IHCHbMA, WJUIIOCTPU-
pyloImue mepenycKy Mexay JOpUCTOM H €ro
KJTIEHTOM.

B paborax mo nepeBOAOBEACHUIO B
IOCJIEJHUE TOABI JIOBOJBHO IPHUCTATbHOE
BHUMAHHE YAEJISAETCS AaHAIN3Y U U3Y4ECHHUIO
OCOGEHHOCTEH NHMCBbMEHHOTO U YCTHOTO
nepesojia opuamdecknx mmceM. ITomo6-
HBII HHTEpeC, 6€3yCJOBHO, OODBICHAETCS
pacmpeHneM MeEXKAYHApPOAHBIX CBS3EH B
1opuaunyeckoir cepe. Ho ocHoBHOI npu-
YUHON AKTHUBHOTO W3YYE€HHUS HCKyCCTBA
IOPUJNYECKOTO IMUChbMa SABJISETCS TOT (AKT,
9TO JUISl A3BIKA IOPUCHPYAECHIUH HEOOXO-
JAUMO HaJM4due OCOGOTO CTHUIMCTUYECKOTO
(popmara, HaxoAIMIETOCS B paMKax OIpeie-
JIEHHOU CHCTEMBI JIEKCMYECKUX €JIUHUI] U
BBIIC/ISIIONIETOCS HAaIU4YueM npodeccuo-
HAJIBHOTO OPHUAUYECKOTO TEPMHHOJIOIH-
yeckoro cioBapsa. O4eBHIHO, YTO OCOOBIA

(bopmaT u3I0KEHUA HOPM 3aKOHOTBOPYE-
CTBA, CTPYKTYpPa U CTUJIb 3AKOHOJATEIbHON
peuM, OTIMYAIOIUICA O(PUIMATLHOCTDIO,
TEPMUHOJOTUYECKOU TPAMOTHOCTBIO, Ii€-
JIOCTHOCTDBIO U JIOTUYHBIM BBICTPAMBAaHUEM
peun, M CO3JaIOT OIpeJieIeHHbIE CIOXK-
HOCTHU JUIsl IEPEBOJYMKA [IPU TPAHCAAIUN
IOPUIMYECKOTO TEKCTA, B TOM YMCJIE U IOPU-
JMYECKOTO MUCbMa C THOCTPAHHOTO S3bIKa
Ha POJAHOU A3BIK.

Hecomuenno, 4ro opuauyeckue nuch
Ma XapaKTePU3YIOTCsI KOHCEPBATUBHOCTHIO
B OTOOPE S3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHMUH,
YTO, COOTBETCTBEHHO, JOJIKHO HAXOJIUTh
OTpaXE€HME U B IIPOIIECCE IIEPEBOJIA C OJHO-
ro s3pika Ha Jgpyroi. Ilepeumcimm psj
OCOOEHHOCTEH  IOPUAUYECKOrO  IMHUChMA.
Bo-nepBbIX, NHUCBMO, HANMCAHHOE IOpU-
CTOM, BBIJIEISAETCSA KOHKPETHOCTBIO, OIIpe-
J€JIEHHOCTDIO, YOeJAUTEIbHOCTDIO, UCIIOIb-
30BaHUEM CJIOB U IOPUINYECKUX TEPMUHOB
B OIpeJIeIEHHOM 3HadeHuu. JlaHHasg oco-
OEHHOCTD CBSI3aHA C TEM, YTO IIPABOBAs HOP-
Ma I10 CBOEH IPUPO/iE — PACIIOPAKEHUE NN
ycranoska. Hannpumep: We act for Ms Angus
in relation to an industrial accident she suffered
on 22 August last year. Bo-BTOpBIX, eciu ro-
BOPUTDb O IPaMMaTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX,
TO MHOTHE HCCJIEeJ0BATEIN OTMEYAIOT IPo-
MO3JIKM€ CUHTAKCMYECKHE KOHCTPYKIIUH 13
CJIOKHBIX TIPEJIOKEHUI CO MHOXKECTBOM
IPUJIATOYHBIX MPU MNPAKTUYECKU ITOTHOM
OTCYTCTBUM 3HAKOB npenuHaHud. IIpon-
JIOCTPHUPYEM JIAHHYIO OCOOEHHOCTD Ha CJie-
AyomeM npejinoxenun: Agreed that to begin
with we would write a letter to his solicitors indi-
cating what was going on and remaining them
of the beginning of the agreement about contract
reached in the correspondence. B-rpeTbux, o1HO
13 OCHOBHBIX Ka4eCTB IOPUAUYECKOTO TEK-
CTa — €ro 3MOIMOHAIbHAA HEUTPATbHOCTD!
We are pleased to note that liability is no longer in
dispute. Kindly acknowledge receipt.

Kpome Toro, ciaemyer oTMeTuTh Cle-
JYIOI1i€ OCOOEHHOCTH SA3bIKA M CTHJIS TEK-
CTOB IOPUJUYECKON KOPPECHOHAECHIIUN:
1) pacnpocTpaHeHHOCTh CTHIMCTHUYECKU
HEUTPATbHON M KHMKHOU Jekcukm: I wrile
to confirm that I have now completed the admin-
istration of your father’s estate, 2) Hepacmpo-
CTPAHEHHOCTb  «CHUKEHHOW»  JIEKCUKH,
IIPOCTOPEYNs U COIUAIBHBIX JAUAJIEKTOB,
a TaK)Ke OTCYTCTBHME BBIPAKEHUS DMOIUIA:
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We look forward to hearing from you or from solici-
tors appointed to act on your behalf;, 3) muHOTO-
KpaTHO€ NPUMEHEHUE OTIVIaTOJIbHBIX Cy-
IIECTBUTENbHBIX TUIIA implementation, adju-
dication, imposition, undertaking, prosecution,
apprehension, confiscation; 4) npeobiraganue
1 YaCTBIH MOBTOP IOPUAUYECKUX KIUIIE —
TAKUX, HAIpUMeEP, Kak fo commence proceed-
ings, to seek legal advice, to meet an objection;
5) ynoTpeb6ieHue CI0B C MOJAPHBIM 3HaYe-
HUEM, TaK KaK JOPUJNYECKIE 3aKOHbBI OTpa-
JKAIOT MPOTUBOIOJOXHBIE UHTEPECHI CTO-
pon: plaintiff — defendant, sane — insane, legal —
illegal; 6) MpuMeHeHNE JATUHCKUX CJIOB: de
Jure, ab initio, inter alia, modus operandi, prima
facie, per annum; 7) MCTIOIB30BAHUE IJIATOJIOB
11 060POTOB CO CTPAJATEIbHBIM 3HAUECHHUEM:
We are instructed that our client has been employed
by our organization. IlepedncieHHbIE BbIIIE
OCOOEHHOCTU JIEJIOBOTO $I3BIKA IOPUCIIPY-
JAEHIIUU B KOMILIEKCE OOPa3yloT YHUKAIb-
HYIO CUCTEMYy CTHJISA, (PYHKIIHUOHHUPOBAHUE
KOTOPOH yIPaBIsAeTCsI KOHKPETHO 0OO3HA-
yeHHbIMU npaBuaamu. Hegocrarouno rpa-
MOTHOE COOMIOAEHUE STUX IPABWI WIH XK€,
HalpUMep, UTHOPUPOBAHNE O(PUITNAIBHO-
nenoBoro ¢opmara BeJIEHUs TEpPEeNuCcKu
1M TpodecCHoOHaNTBHOTO O0meHus B cde-
pe IOpUCHPYAEHINH, a4 B JaJTbHEUIIEM He-
KOPPEKTHasA JeATEJbHOCTh IEPEBOJYMKA,
IPUBOJAT K CEPBE3HBIM CTWIMCTUYECKUM
omubKaM M K HEOOOCHOBAHHOMY YCJIOXKHE-
HUIO IOPUJANYECKUX ITHCEM.

Kaxk 6p110 YKa3aHO BBIIIE, K YUCTY S3bI-
KOBBIX CPEJCTB, XapaKTE€PHBIX IS JI006O0-
ro IOpUAUYECKOro TEKCTA, B TOM YHUCJIE U
IOPUJUYECKOTO TIHUCbMA, ITPUHAJIEKUT
naccuBHasg (opma miarosja, Ha IIHPOKOE
yrnoTpebaeHne KOTOPOro B I0PUANYIECKOM
A3BIKE YKA3bIBAIOT MHOTIOYHCJIEHHBIE WC-
crepoBaHud. JacToe MCIOIB30BAHUE ITAC-
CUBHOTO 3aJIoTa CBA3BIBAETCH, KaK IIpa-
BUJIO, C OCOOEHHOCTAMHU €ro CEMAHTUKM.
C oxHOIT CTOPOHBI, TaccUBHAA popMa IIa-
roJia Mo3BOJIsIET N30€KATDh CCIIKHM HA CYODb-
€KT MPEeJJIOKEHUS, €CTU B 3TOM HET HeOoO-
xoaumoctu. C Apyroil CTOPOHBI, MACCUB
IIO3BOJIAET BBIJEINUTb OOBEKT JEUCTBUSA
B HAYaJIO IpPeJUIOKEHUs IyTeM IlepeHoca.
ITogo6Hast mHTEpHpETAlUs PEAJTbHOU CU-
Tyallud OTBedYaeT cHenuduke HayIHOTO
0O0NIEHUS, 3AKIIOYAIONIEHCI «B TAKOU IIO-
nade WHQPOpMAIUH, TP KOTOPOH BHUMA-

HHE YUTATEIs ObLIO GBI COCPEIOTOYEHO HA
OCOOEHHOCTSIX MPOILECCOB, ABJICHUI, Me-
XaHM3MOB, a HE Ha JlesiTese, yIIPaBJIsgIoeM
JAHHBIMH IIPOIlECCAMU, SIBJICHUSIMH, MeXa-
HU3MaMU U T.1.» [4, c. 46].

B nannOIl paboTe BIIEpBbIE B COIOCTA-
BUTEJIBHOM IUIaHE Ha 0a3e I0opUIUYECKUX
IIICEM BBISIBJIEHDBI YEPTbI CXOACTBA U PAA
cruernupUIeCKUX OCOOEHHOCTEN, OTINYAI0-
IUX CPEACTBA BBIPAXKEHUS ITACCUBHOTO 3a-
JIOTA B PyCCKOM f3bIKE U CPEJICTBA BBIPAKE-
HUS CTPAJATEIbHOTO 3A710TA B AHITIMICKOM
A3BIKE C YYETOM TAKUX (PAKTOPOB, KAaK KOM-
MYHUKATHUBHAs 3HAYMMOCTb U HOpPMa SI3bIKA
opucnpygennuu. Mccrerosanue gyHximii
HACCUBHOTO 34J10TA B COOCTABJISIEMBIX SI3bI-
KaX M aHAJIN3 IIepPeBOJia TEKCTOB C aHIVIMI-
CKOTO $I3bIKa Ha PYCCKUI IMPOBOJUTCS HA
ayTEHTUYHOM MaTepuaje — IOPUIUYECKUX
MUCBbMAX, MPEJCTABJIEHHBIX B yueOHOM IO~
cobun «Legal Correspondence» (aBrop Ru-
pert Haigh) [9], ucrons3yemom namu npu
OOy4E€HHHU CTYAEHTOB IOPUANYECKUX Ha-
npasjeHuid no nporpamme «IlepeBogunk
B cepe npodeCcCUOHATbHON KOMMYHMKA-
Iun». ABTOP HPEJIPUHUMAET HOIBITKY
AHAIN3a MEePEeBOJA IOPUAUIECKUX IHCEM C
AQHIVIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI, IIPHU YCJIO-
BHH, KOT/Ia OCHOBHBIM KPUTEPHEM Ka4eCTBA
IepeBoJia IBJISIOTCSA HE TOJBKO Ipodeccro-
HAJIbHBIC 3HAHUS B KOHKPETHOU O0JACTH
IOPUCIIPYAEHIINY, a TAaKKe S3BIKOBas KOM-
IETEHIUSI NEPEBOJUMNKA, TO €CTh 3HAHHE
MHOCTPAHHOTO U POJHOTO A3bIKOB, YMEHUS
1 HaBBIKH, IPUMEHsIEMbIE IIPU TPAHCIAIN
TEKCTOB. B »TOl cBA3M MBI paccMaTpusa-
€M TpaMMaTHUY€CKHE CJIOXKHOCTHU II€PEBOJA
ITACCUBHOTO 3A710TA B OPUUYECKOM TEKCTE,
BJIaJI€HE TEXHUKOM IIePEBOJA JAHHOU KOH-
CTPYKLIMH, TI0 HAIEMY MHEHHUIO, SIBJISIETCS
HoKaszaTejeM S3bIKOBOM KOMIETEHTHOCTU
IIepPEeBOJYNKA.

OueBUAHO, YTO HCHOJIb30BAHUE CTPA-
JaTEJbHOTO 3aJ0Ta B IOPUAUYECKOM IHCH-
M€ HOCUT (PYHKIMOHAIbHBINA XapakKTep.
[TaccuB 1o3BoJIsIET aBTOPY, A B JAJIbHEHIIIEM
1 IEePEeBOJYNKY, pelIaTh OIpeJieJI€HHbIE
NHOOPMATUBHO-TIPArMATUYECKUE  3a7A9H
[3, c. 14]. Cpean moxo6HBIX 3aJau CJIery-
€T OTMETUTDH CJeJyloInue, Haubosee pac-
IIPOCTPAHEHHDbIE B IOPUANYECKOM IHCbME:

1. Cospanne addexra Ge3nmuHOCTH,
Korja B MPEMJIOKEHUHN aAKI€HTHUPYETCS
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«JIeCTBUE», a He «JedaTenb»: The precise facts
of the case are set out in the enclosed copy of the
document. B npunosxcenrom doxymenme Bvi mo-
oceme npouumams noopobrocmu Imozo Oeaq.

2. OMdarndeckoe BbIEJIEHUE CJIOBA
UM CJIOBOCOYETAHUS B (PYHKIIMU IOJJIEKA-
mero npeynoxenus: An early reply would be
apprecialed, as we wish to reach a quick decision.
Ipocum omsemums Kax moxiHo cKopee, max Kax
ML He Xomeau Obl omraadvleams peuwerue 0an-
H020 sonpoca.

3. ¥YMaduBaHIE O PEATBHOM «CyOBEK-
Te»: It is agreed that the child will continue to
live with you after the divorce. IIpunamo peute-
HUe 0 Mmom, Wmo nocie paszeooa pebenox ocma-
nemces ¢ Bamu.

4. Bo3aMokHOCTb nepejgaun nH@opma-
i B 6osee cxaroMm dopmare: Kindly con-
firm that this is accepted. bydem npusnamenvrot,
ecau nodmeepoume ceoe coznacue.

5. Omnmcanue OpPUANYECKON mpoIle-
aypbl wian texuuku: We are instructed by our
client in relation to his employment with your or-
ganization. Mol noaywuiu ungdopmayuro om na-
we20 KAUEHMa no nogody e2o mpyooycmpoicmea
6 6auel KOMNanuU.

6. MiunocTpanyus HaydHBIX, KOMMepUe-
CKMUX U Apyrux npouneccos: We hope that the
current industrial dispute will be brought to a
speedy end. Mvl nadeemcs, wmo dannas OUcKyc-
CUSL MO PABOUUM MOMEHMAM CKOPO 3AKOHUUMCA.

7. Heo6GXoquMOCTb CCBLIKM HA HCTO-
pUdYecKre, 3KOHOMUYECKHIE U COIUAIbHbIE
peamun: The convention was drafted under the
auspices of the Council of Europe. Konsenyus
ovira paspabomana npu codeiicmsuu Esponeii-
K020 cosema.

Crnenyer OTMETUTH, YTO IVIarOJbHbIE
KOHCTPYKIIUH B [TACCUBHOH (hOpMe OTHOCST-
€S K YUCJIY SIBJIEHUH, KOTOPBIE IIPEACTaBIIs-
IOT C€PbEe3HBbIE TPYAHOCTHU IS IIE€PEBOIN-
Ka. PaccmoTpumM pasinnyms aHIIMICKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB C TOYKU 3PEHUS MPUMe-
HEHUd CTpajaTesbHOro 3anora. Ha npors-
KEHMU JUINTEJbHOIO BPEMEHU CYMTATIOCh,
YTO maccuBHasg opMa Iarosa 6ojee pac-
IIPOCTPAHEHA B AHIMHICKOM SI3BIKE, TAK KAaK
3/l€Ch JJaHHAs KOHCTPYKIUS IPUMEHNMA He
TOJIBKO JUIl IIE€PEXO/HBIX IIar0JIOB C Ipsi-
MBIM JIOIIOJTHEHUEM, HO U JUIs IJIaroJjIoB, 3a
KOTOPBIMH CJIEYET MPEI0KHOE WIN KOC-
BeHHOe JjononHeHne. Hanpumep, to deal
with; to send for; to attend; to callupon. Eme

OJIHUM OOBACHEHHEM HIMPOKOrO IpPUMEHE-
HUS IPEJUIOKEHUI C IVIar0JIOM-CKa3yeMbIM
B CTPaJaTeJIbHOM 3ajore sABasgeTcs (akT
IIOYTH IIOJTHOTO OTCYTCTBUSA B aHIVIMICKOM
A3bIKE IAJIeKEH, 4TO He NMO3BOJSAET BbIpa-
3UTb OOBEKT JEUCTBUS MAJEKHON (POPMOIT
UMEHM CYIECTBUTEJBbHOTIO MU MECTOUME-
Hus. Ipennoxenne Onu 6vuiu npuziauens
na 3acedarue Cyda no mpydosvim cnopam, Ko-
TOPOE TaKX€ MOKHO Ilepedpa3upoBaThb
HEOIPEJECJICHHOJIMYHOM  KOHCTPYKIIMEN
C IVIArOJIOM B JE€HCTBUTEJIbHOM 3asiore Hx
npuzracusu na 3acedanue Cyoa no mpyoosvim
cnopam, Ha AHIIMICKUI A3BIK MOXET OBITh
TPAHCJIUPOBAHO TOJBKO (POpPMOI cTpaja-
TeabHOro 3anora They have been invited to the
Employment Tribunal.

bonee Toro, B mcciaenyeMbIX A3bIKAX
Pa3/IUYAIOTCS  A3BIKOBBIE CPEACTBA, MC-
IIOJIb3y€MBbI€ JIJIsl TEMATUYECKOT'O YJIeHEHU S
NPEJUIOKEHUS, T/le KOHCTPYKIIUHU C TTACCUB-
HBIM 3aJI0TOM UTPAIOT OJHY M3 OCHOBHBIX
poOJIei B CO3/JaHUM KOMMYHUKATUBHOM CBA3-
HOCTU TeKCTa. K To00HbIM KOHCTPYKITUAM
OTHOCSITCSI OOOPOTBI, B COCTABE KOTOPBIX
MECTOMMEHUE if, BBITIOJIHSIONIEE POIb POP-
MaJTbHOTO CyOBEKTa IPEJIOKEHUS, U IJIa-
roJl B CTPaJiaTeIbHOM 3ajore: be reported, be
considered, be known, be regarded, be related n
ap. IlpoumocTpupyeM aTo yTBEp:KJIeHUE
Ha CJIEJYIONUX IPUMEPAX U3 IOPUIUUECKUX
nucem: We have been advised that ... Ham cmano
usgecmmo, umo ...; It is reported that the question
of the shareholders’ agreement has been discussed.
Coobwarom, wmo eonpoc, xKacarowuiica 00206opa
¢ axyuonepamu, e 06cyouUsU.

B cospemennoii Hayke, wu3ydamouein
IIEPEBOJYECKYI0 TEXHHUKY, CYIIECTBYET U
IIPOTUBOIIOJOXKHBI  B3IVIAJ KacaTeJIbHO
YMECTHOCTH CTPYKTYP C IACCUBHBIM 3aJIO-
roM B IOPUAMYECKON JEJTOBOU NEPENMCKE.
IoBopa o mpaBoBOM cTaTyce s3bIKa, He-
KOTOpbIE HCCIEAOBATENN OTMEYAIOT, YTO
B y4eOHUKAX HOBOIO IIOKOJIEHUs, HaIu-
CaHHBIX AMEPUKAHCKUMM ABTOPaMH, «HC-
HOJb30BAHNE AKTUBHOTO, a HE MHACCUBHO-
ro 3aJIora BBIJEJSETCS B Ka4eCTBE OJHOTO
13 BWKHBIX IPUHIUIIOB IOPUIUYECKOTO
nuceMa» [1, c¢. 39]. Ilo MEEHHUIO aMepuKaH-
CKUX JIMHI'BUCTOB, U3yYAIONUX CTUIUCTUKY
IOPU/JMYECKOTO A3bIKA, UCIIOIb30BAHUE AK-
TUBHOTO 3aJloTa UMEET P IOJOXKUATEIb
HBIX CTOPOH, IO CPAaBHEHMIO C IACCUBHBIM
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3ajoromM. B wacTHOCTH, yKaspIBaeTcCs, 4TO
IpU ynoTpe6IeHNN aKTUBHOTO 3ajiora pa-
3a TpeGyeT MEHbIIEe JEKCUIECKNX eJINHUII,
TO €CTh OHA O(POPMJIEHA TAKOHUYHEE U KO-
poue [8, c. 2]. Kpome TOro, B aKTUBHOM 32-
JIoT€ NPEUIOKEHNE UMEET PAIlMOHATbHBINA
HOPAJOK CJIOB, YTO IMO3BOJAET O(POPMHUTH
3aKOHYEHHYIO MBICIb, a (Ppase, COOTBET-
CTBEHHO, TPHJAATh OOJBIIYIO OIpE/eIeH-
Hocth. Hanmpumep: If you cannot resolve the
matter to your satisfaction, the Law Society pro-
vides a complaints and redvess system.

YauTpiBasi ImepednciIeHHbIE  OCOOEH-
HOCTH IIEPEBOJAa IOPUJUIECKOTO TEKCTA, a
B JJAHHOM KOHKPETHOM CJIy4ae CJIOXKHOCTH
nepeBojia IOPUAUYECKON JeJ0BOM Koppe-
CIOH/IEHITNH, PACCMOTPHUM CIIOCOOBI ITepe-
BOJZA C AHIIMHCKOrO $3bIKAa HA PYCCKHI
KOHCTPYKIMI C IAacCUBHBIM 3aymorom. Hc-
XOJHBIM MAT€PHAIOM JUISI PEIIE€HUS TOCTaB-
JIEHHO 3aaun nocay:xuan 134 nucbma us
IOPUJINYECKON IPAKTUKH, IPEICTABIISIO-
mye co60i OpUTrHHAIBHBIE OOPA3IIbI COBPE-
MEHHOTO aHMicKkoro sa3bika [9]. IlepeBon
KOHCTPYKIUI CO CTPaJaTEIbHBIM 3aJ0TOM
C QaHIJIMICKOTO S3bIKA HA PYCCKUI OCYIIECT-
BJIAETCS PA3HBIMU CIIOocOOaMU. AHAIN3 Ha-
el BBIGOPKU ITO3BOJISIET YTBEPHKAATD, YTO
IIACCUBHbBIE KOHCTPYKIIMU TPAHCIUPYIOTCS
rPaMMaTUYECKUMHU SKBUBAJIEHTHBIMHU CO-
OTBETCTBUSAMU M, IPU HEOOXOJUMOCTH,
JOIIOTHAIOTCS  CUHTAKCUYECKUMH TPaHC-
¢opmanusamu [6, c. 388]. Paccmorpum Hau-
6os1ee XapaKTepHbIE CTyJan.

KoHcTpyknms ¢ aHIMICKAM ITaCCHUBOM,
B KOTOPOH B POJIM CyO'bEKTA BBICTYIIAET KOC-
BEHHOE IIPEJUIOKHOE MU OECIpPeIORKHOE
JOIIOJTHEHUE COOTBETCTBYIOIIEH aKTHUBHOM
KOHCTPYKIINH, TpaHC(OPMHUPYETCs Ha Pyc-
CKUI fA3BIK HEOIPEJEICHHO-TNYHON KOH-
crpykuueii: All our bills must be settled within
30 days, unless it is agreed otherwise. Bce cuema
doascHbl O6imy onaavenst 6 cpox, 6 meuernue 30
OMetl, ecru MoAsKO He Oblno UHOU npedeapument-
HOU 002080peHHOCTI.

KoHcTpyknus co cTpajaTeabHbIM 3a10-
roM, YCJIOKHEHHasi NH(PUHUTUBHON CTPYK-
TYPOM, MEePEACTCA HAa PYCCKUI A3BIK CIOXK-
HbIM nipejtoxenuem: Work will be delegated to
other staff to conduct the case. Paboma 6yoem ne-

pedana opyaomy compyoruxy dupmot daa moeo,
umobvL dogecmu 3mo deno 0o cyoa.

Ilonnaa TtpaHchopmanusa IpeaIoxKe-
HUSI TOTpedyeTcss B Cjydae, KOTAA B aH-
INIICKOM BAapHUAHTE IPH OJHOM CYOBEKTE
OJIHO M3 CKa3ye€MBbIX BBIPAKEHO IVIATOJIOM
B IIaCCUBHOH ¢opme, a Jpyroe — ckasye-
MBIM B JE€UCTBUTEIBHOM 3aiore [2, c. 67]:

The other partner of the firm was in-
vited to and handled the complaint proce-
dure fully. Eme oxun coTpyaHuk ¢pupmbl
ObLI IpPUIVIANIEH JJIS PACCMOTPEHUSI 3TOU
npereHaur. (OKOHYATEIBHOE PEUICHUEM
1M OBLIO IIPUHSATO.

ITaccuBHAst KOHCTPYKIUs OyAeT Iepe-
BOJMTHCA HA PYCCKUM A3bIK aKTUBHOU B TOM
cIydae, KOIZAa PYCCKHM IJIAarojg HE HMEET
(popmbl cTpasarenbHOrOo 3anora. Bilateral
talks between the parties will be followed by an
Employment Tribunal. 3a 0sycmoponrumu nepe-
eosopamu, mexcdy cmopornamu nociedyem 3aceda-
Hue cyoa no mpyoosvim 60NPOCAM.

TakmMm 00pa3soM, MOXKHO KOHCTATHU-
POBaTb, YTO B CBSA3M C HECOOTBETCTBHUEM
IrpaMMaTUYECKUX (POPM M KOHCTPYKIHI B
AQHIIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX IIE€PEBOJ-
YUK IOPUAMYECKUX IIFCEM YaCTO BBIHYX-
J€H Tpuderatb K TIPaMMATHUYECKUM WA
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUM TpaHcpOpMany-
am. Jig JOoCTIKeHUs aJeKBAaTHOCTH U CO-
OJIIOZICHUs SI3BIKOBBIX HOPM IIPU IIEPEBOJIE
IOPUINTUECKNX MHICEM C aHIIMHCKOTO SI3BIKA
HA PYCCKUI HEOOXOJMMO IIPOU3BECTH PsiJ
CEpPbE3HBIX MOJAM(PUKAIIUI CUHTAKCUUECKON
CTPYKTYPBI MUCXOHOTO NPEUIOKEHUS C TEM,
YTOOBI KOMMYHUKATUBHBIE I KOTHUTHUBHbBIE
(pyHKIIMHU COOTBETCTBYIOIUX (PPArMEeHTOB
TEKCTa ObLTN coxpaHeHbl. CyMMUpys pe3yJib-
TAThI HAIIETO UCCIECOBAHUS, OTMETUM, YTO
MIACCUBHBIA 3aJI0T MO-TIPEKHEMY aKTyaJlIeH
B AQHIIMNCKAX IOPUIUYECKUX JOKYMEHTAX.
ITpruMmenenne JTaHHOU rPaMMaTUYECKON KOH-
CTPYKIIUM IO3BOJISET NPUJATh TEKCTY, BO-
IEPBBIX, O(PUIIUAIBLHBINA TOH, 4, BO-BTOPBIX,
B MICCJIEyEMOM $I3BIKE IO CYyTU OTCYTCTBYET
QIBTEPHATUBA CTPAJATEIBHOMY 3AJIOTy, KO-
TOpas IIO3BOJISAET, B CJIy4ae HEOOXOAMMOCTH,
HE HA3bIBATh IMPOU3BOAUTENS JEHCTBUSA, TO
ecTb co3faBaTh 3PPEKT OE3TUIHOCTH, YTO
XapaKTEPHO ISl IOPUAUYECKOTO IHICHhMA.

BecmHuk YensbuHcko2o 20cydapcmeeHHO20 nedazo2uvyeckKko2o yHueepcumema. 2017. Ne 5
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